
TRIJICON RMRCC ADAPTER PLATE FOR GLOCK 43/48 - ADAPTER
PLATE FOR TRIJICON RMRCC FITS GLOCK 43/48

OPF-G43x/48, RMRcc (Optics Platform, Forward Controls, G43x/48, RMRcc) is
the latest member of the OPF line.  G43x and 48 MOS slides are designed for
direct mounting of the Shield RMSc sight.  Trijicon's RMRcc is longer, and
requires an adapter plate which also necessarily raises the mounting surface
in order to mount an RMRcc. RMRcc has its own footprint.  Gone are the two
lug holes in front, these are replaced by two larger diameter threaded posts
(bosses) through which the sight to mount/plate screws are installed.  The
sight to mount/plate screws are also significantly strengthened, though with
the OPF-G, RMRcc design that holds the sight immobile on the plate, the larger
diameter and stronger screws aren't as important, we always welcome screws
that are less likely to strip. With the OPF-G43x/48, RMRcc, we didn't merely
raise the mounting surface to provide a platform for the RMRcc.  As RMRcc is
longer than the G43X/48 MOS cut, the sight overhangs on the slide.  When
installed, the bottom of RMRcc (with Trijicon provided sealing plate installed)
is almost flush with the top of the slide so the sight is as low as possible.  We
positioned the RMRcc towards the center of the plate as much as feasible, this
is done to reduce the amount of unsupported overhang on the RMRcc's
sealing plate in front.  RMRcc has a rubber gasket around its battery
compartment to keep water and moisture at bay, which pushes the sealing
plate downward.  This isn't an issue if the plate is of the same length as the
RMRcc, but with an overhang, it creates a slight gap between the gasket and
the sealing plate.  OPF-G43x/48, RMRcc's design eliminates the gap/opening
between the sight and sealer plate, to the point of emulating a plate that's as
long as the sight itself.  To wit, if the plate is as long as the RMRcc, it will make
the installed height of RMRcc even taller, which is the very reason we chose to
let the sight overhang.  Torque value: Plate to slide: 12 to15 in·lbs. Sight to
plate: 18 in·lbs.. Weight: 0.75oz Material: 1018 steel, black nitrided

Attributes

Name: ADAPTER PLATE FOR TRIJICON RMRCC FITS GLOCK 43/48
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100042982
Mfr. No.: OPF-G43X/48, RMRCC
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon RMRCC
Make: Glock
Model: 43,48
Weight: 0.75 oz
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 135mm
UPC: 687408648685

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRIJICON RMRCC
Adapterplatte für Glock 43/48
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TRIJICON RMRCC Adapterplatte für Glock 43/48. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen
Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich
neuer Technologien, sicher verwendet werden.
Erweiterte Rückrufe: Achten Sie auf standardisierte Rückrufmitteilungen und kostenlose Abhilfen für
gefährliche Produkte.
OnlineEinkauf: Sie genießen die gleichen Sicherheitsvorkehrungen wie beim Einkauf in physischen
Geschäften.
Besondere Verbraucherfokussierung: Zusätzliche Schutzmaßnahmen sind für verletzliche Gruppen,
wie Kinder, vorgesehen.
EUKontaktstelle: Alle Produkte müssen einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.
Schnelle Warnungen: Updates zu unsicheren Produkten erfolgen schnell über das Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Adapterplatte nur mit den empfohlenen GlockModellen (G43 und G48).
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Halten Sie die Adapterplatte und das RMRcc außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Teile, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper zwischen der Adapterplatte und der Waffe eingeschlossen
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie die Montagefläche der Waffe gründlich.

Installation:2.

Positionieren Sie die Adapterplatte auf der Montagefläche der Glock 43/48.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Adapterplatte sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmoment von 12 bis 15 in·lbs an.
Montieren Sie das RMRcc auf der Adapterplatte.
Ziehen Sie die Schrauben zur Befestigung des RMRcc mit einem Drehmoment von 18 in·lbs an.

Nutzung:3.

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität der Montage.
Verwenden Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den Sicherheitsrichtlinien für Schusswaffen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronikschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung Ihrer TRIJICON RMRCC Adapterplatte
von größter Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



TRIJICON RMRCC Adapter Plate Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMRCC Adapter Plate for your Glock 43/48. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the adapter plate by following the instructions provided.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Be aware of the potential risks associated with improper installation or usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the adapter plate or firearm.

Handling:
Handle the adapter plate with care to avoid injury from sharp edges or components.

Usage:
Regularly check the tightness of screws and fittings to ensure secure attachment.
Avoid using the adapter plate in extreme environmental conditions that may affect performance.

Maintenance:
Clean the adapter plate regularly to prevent dirt and debris buildup, which may affect functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your Glock 43/48 is unloaded and in a safe environment.
Gather necessary tools: a screwdriver and torque wrench.

Installation Steps:2.

Align the adapter plate with the mounting surface on the Glock slide.
Insert the screws provided with the adapter plate into the mounting holes.
Tighten the screws to the specified torque value:

Plate to slide: 12 to 15 in·lbs.
Sight to plate: 18 in·lbs.

Ensure the RMRcc sight is securely mounted on the adapter plate.

PostInstallation Checks:3.

Verify that the RMRcc sight is flush with the slide and properly aligned.
Check for any gaps between the sight and the sealing plate.

Usage:4.



When using the firearm, ensure that the sight is functioning correctly.
Be aware of the sight's overhang and ensure it does not interfere with your grip or handling of the
firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the adapter plate and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options available in your
area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support related to the TRIJICON RMRCC Adapter Plate, please reach out to the
manufacturer or authorized dealer for assistance.

This safety instruction guide is designed to help you use your TRIJICON RMRCC Adapter Plate safely and
effectively. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Thank you for your
attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el adaptador TRIJICON RMRCC para Glock 43/48. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una plataforma segura y confiable para el montaje del visor Trijicon RMRcc en tu arma. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utilice únicamente según las instrucciones. No modifiques
el adaptador ni lo utilices con otros visores que no sean compatibles.
Verificación de Productos: Antes de usar el adaptador, revisa que no haya daños visibles. Si
encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta a un profesional.
Uso por Parte de Menores: Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad.
Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños.
Almacenamiento: Guarda el adaptador en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el calor
extremo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Un montaje incorrecto
puede resultar en un funcionamiento inseguro.
Torque: Aplica el torque recomendado al instalar el adaptador. Para la placa a la corredera, utiliza un
torque de 12 a 15 in·lbs. Para el visor a la placa, utiliza un torque de 18 in·lbs.
Inspección Regular: Realiza inspecciones periódicas para asegurarte de que todos los tornillos y
componentes estén firmemente ajustados.
Uso del Visor: Familiarízate con el funcionamiento del visor Trijicon RMRcc antes de usarlo. Asegúrate
de que esté correctamente montado y alineado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Adaptador

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado para los tornillos del1.
visor.
Prepara la Corredera: Asegúrate de que la corredera de tu Glock 43/48 esté limpia y libre de residuos.2.
Coloca la Placa Adaptadora:3.

Alinea la placa adaptadora con los orificios de la corredera.
Inserta los tornillos en los orificios y ajusta con el torque recomendado.

Instala el Visor:4.
Coloca el visor Trijicon RMRcc sobre la placa adaptadora.
Asegúrate de que los postes roscados estén alineados con los orificios del visor.
Ajusta los tornillos del visor a la placa con el torque recomendado.

Uso del Visor

Verifica la Configuración: Antes de usar el visor, asegúrate de que esté correctamente calibrado y
ajustado a tus preferencias.
Prueba de Funcionamiento: Realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que el visor
funcione correctamente.
Mantenimiento: Limpia regularmente el visor y el adaptador para evitar acumulación de suciedad y
asegurar un rendimiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el adaptador, asegúrate de deshacerte de él de
manera responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros
materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos. Busca centros de
reciclaje en tu área que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional respecto a la seguridad o el uso del adaptador TRIJICON
RMRCC, por favor contacta a un profesional calificado o a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y retiradas de productos a través de las plataformas adecuadas y reporta cualquier producto que
consideres inseguro.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur TRIJICON
RMRCC pour Glock 43/48
Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur TRIJICON RMRCC pour Glock 43/48. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour garantir ta
sécurité et celle des autres. Il est essentiel de lire attentivement ce guide avant d'installer ou d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'adaptateur et des vis pour éviter tout accident.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les rappels de produits potentiellement dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les valeurs de couple recommandées lors de l'installation :

Plaque sur glissière : 12 à 15 in·lbs.
Viseur sur plaque : 18 in·lbs.

Ne modifie pas le produit ou n'utilise pas des pièces non approuvées.
Évite de soumettre l'adaptateur à des impacts violents ou à des conditions extrêmes.
Vérifie que le joint en caoutchouc est en bon état pour assurer l'étanchéité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant toute manipulation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation de l'Adaptateur :2.

Place l'adaptateur sur la glissière de l'arme.
Utilise les vis fournies pour fixer l'adaptateur en respectant les valeurs de couple indiquées.
Vérifie que l'adaptateur est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Installation du Viseur :3.

Place le RMRcc sur l'adaptateur.
Fixe le viseur à l'adaptateur en utilisant les vis adaptées, en respectant le couple de 18 in·lbs.
Assuretoi que le viseur est bien centré et qu'il n'y a pas d'écart entre le viseur et la plaque
d'étanchéité.

Vérification Finale :4.

Inspecte l'ensemble du montage pour t'assurer qu'il est sécurisé.
Teste le fonctionnement du viseur avant utilisation.



Instructions de Dépôt
Lorsque tu n'utilises plus l'adaptateur ou s'il est endommagé, déposele dans un centre de recyclage
approprié.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un
professionnel ou de contacter le fabricant.

En suivant ces instructions, tu garantis non seulement ta sécurité, mais également celle des autres. Merci de
choisir le produit TRIJICON RMRCC pour Glock 43/48.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto l'adattatore TRIJICON RMRCC per Glock 43/48. Questo prodotto è progettato per fornire
una piattaforma sicura e affidabile per il montaggio della mira RMRcc. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza riportate in questo documento per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente l'adattatore per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è montato correttamente.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'adattatore.
Utilizza solo le viti fornite con l'adattatore per il montaggio della mira.
Non forzare le viti oltre le specifiche di coppia indicate.
Non utilizzare l'adattatore se non è correttamente fissato.
In caso di problemi durante l'installazione, interrompi immediatamente e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi di coppia.

Installazione dell'Adattatore:2.

Posiziona l'adattatore sulla slitta dell'arma.
Allinea i fori dell'adattatore con quelli della slitta.
Inserisci le viti fornite e serra fino a raggiungere un valore di coppia di 1215 in·lbs.

Installazione della Mira RMRcc:3.

Posiziona la mira RMRcc sull'adattatore.
Allinea i fori della mira con quelli dell'adattatore.
Inserisci le viti di montaggio della mira e serra fino a raggiungere un valore di coppia di 18 in·lbs.

Verifica Finale:4.

Controlla che l'adattatore e la mira siano saldamente fissati.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano spazi o difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento dell'adattatore e dei componenti
associati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contatta il tuo rivenditore o il distributore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare l'adattatore TRIJICON RMRCC per Glock 43/48 in modo
sicuro e efficace. Ricorda sempre di prestare attenzione durante l'installazione e l'uso, e di contattare un
professionista in caso di dubbi.



Bruksanvisning for TRIJICON RMRCC ADAPTER
PLATE FOR GLOCK 43/48
Introduksjon
Takk for at du har valgt TRIJICON RMRCC ADAPTER PLATE FOR GLOCK 43/48. Denne adapterplaten er designet
for å gi en sikker og stabil montering av Trijicon RMRcc sikte på Glock 43 og 48. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er montert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du monterer adapterplaten, sørg for at alle skruer er strammet til anbefalt dreiemomentverdi.
Unngå overstramming av skruene, da dette kan føre til skade på produktet.
Kontroller at sikte og adapterplate sitter sikkert før bruk.
Ikke bruk adapterplaten hvis den er utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet uten tilstrekkelig
beskyttelse.
Vær oppmerksom på at RMRcc sikte stikker ut over skyvebanen; vær forsiktig med å unngå støt eller slag
mot siktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at Glock 43 eller 48 er rengjort og klar til montering.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en momentnøkkel.

Montering av adapterplaten:2.

Plasser adapterplaten på skyvebanen i samsvar med de forhåndsdefinerte festepunktene.
Bruk de medfølgende skruene for å feste adapterplaten til skyvebanen.
Stram skruene til en dreiemomentverdi på 12 til 15 in·lbs.

Montering av RMRcc sikte:3.

Plasser RMRcc sikte på adapterplaten.
Fest siktet til adapterplaten med de medfølgende skruene.
Stram skruene til en dreiemomentverdi på 18 in·lbs.

Kontroll:4.

Sjekk at både adapterplaten og siktet sitter sikkert.
Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at det ikke er noen synlige skader.

Bruk:5.



Når du bruker produktet, vær oppmerksom på at siktet stikker ut; unngå å påføre unødvendig
kraft.
Oppbevar produktet på et tørt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått fra bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig, og unngå at produktet havner i naturen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Se
emballasje eller produsentens nettsted for mer informasjon.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte TRIJICON RMRCC
ADAPTER PLATE FOR GLOCK 43/48.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Adaptera
TRIJICON RMRCC dla Glock 43/48
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Płyty Adaptera TRIJICON RMRCC dla Glock 43/48. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan płyty adaptera oraz zamocowania.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich służb.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko oryginalnych śrub mocujących dostarczonych z produktem.
Dokładnie przestrzegaj wartości momentu podanych w instrukcji:

Płyta do zamka: 12 do 15 in·lbs
Celownik do płyty: 18 in·lbs

Upewnij się, że RMRcc jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować płyty adaptera ani celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Sprawdź, czy płyta adaptera jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż płyty adaptera:2.

Umieść płytę adaptera na zamku Glock 43/48.
Użyj dostarczonych gwintowanych słupków do mocowania płyty.
Zastosuj śruby mocujące zgodnie z podanymi wartościami momentu.

Montaż celownika RMRcc:3.

Upewnij się, że gumowa uszczelka jest prawidłowo umieszczona wokół komory baterii.
Zamocuj celownik RMRcc do płyty adaptera za pomocą dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.

Ostateczna kontrola:4.

Po zainstalowaniu sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przed użyciem wykonaj testy, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu i inne istotne informacje dotyczące produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z użytkowania Płyty Adaptera TRIJICON RMRCC jest dla nas najważniejsze.



TRIJICON RMRCC ADAPTER PLATE KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TRIJICON RMRCC ADAPTER PLATE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi GLOCK 43/48 liukusäätimien kanssa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että adapterilevy on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja momenttiarvoja:

Levy liukusäätimelle: 1215 in·lbs
Näköpiiri levyyn: 18 in·lbs

Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Huomioi, että RMRcc saattaa ulkonea liukusäätimen yli. Tämä voi vaikuttaa tasapainoon ja käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Tarkista, että liukusäätimen pinta on puhdas ja vapaa roskista.

Asennus2.

Aseta adapterilevy liukusäätimen päälle siten, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä adapterilevy liukusäätimeen suositellulla momentilla.
Asenna RMRcc adapterilevyn päälle. Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö3.

Tarkista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja turvallisia.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä ja olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai
jätteenkeräyspalveluihin.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TRIJICON RMRCC
ADAPTER PLATE FÖR GLOCK 43/48
Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON RMRCC ADAPTER PLATE FÖR GLOCK 43/48. Denna adapterplatta är designad för att
möjliggöra installation av RMRccsikten på Glock 43 och 48. För att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögon och hud.
Kontrollera att skruvarna är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra att siktet lossnar.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att RMRcc är korrekt monterad och justerad innan skjutning.
Använd endast rekommenderade skruvar och fästanordningar för installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att Glock 43/48 är avstängd och att inga ammunitioner finns i närheten.
Rengör monteringsytan noggrant för att avlägsna smuts och olja.

Montering av adapterplattan:2.

Placera adapterplattan på Glock 43/48:s slide.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa adapterplattan. Åtdragning bör ske med ett
momentvärde på 12 till 15 in·lbs.

Montering av RMRcc:3.

Placera RMRcc på adapterplattan.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa RMRcc på plattan. Åtdragning bör ske med ett
momentvärde på 18 in·lbs.

Slutkontroll:4.

Kontrollera att både adapterplattan och RMRcc sitter fast och är korrekt justerade.
Gör en visuell inspektion för att säkerställa att inga delar är skadade eller saknas.

Användning:5.

Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Utför regelbundna kontroller av monteringen för att säkerställa säker användning.



Avfallshantering
Avlägsna alla delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Om produkten är defekt, kontakta en auktoriserad serviceverkstad för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k bezpečnému používání adaptér desky
TRIJICON RMRCC pro Glock 43/48
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili adaptér desky TRIJICON RMRCC pro Glock 43/48 od společnosti Forward Controls
Design. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání a instalaci výrobku vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, nepoužívejte jej a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací zkontrolujte, zda je adaptér desky nepoškozený a čistý.
Při manipulaci s optikou a adaptérem používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Nepoužívejte adaptér desky, pokud je namontován na zbrani, kterou neovládáte nebo nejste s ní
obeznámeni.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.

Instalace adaptéru:2.

Odstraňte stávající optiku, pokud je nainstalována.
Umístěte adaptér desky na montážní plochu zbraně.
Pomocí dodaných šroubů připevněte adaptér k zbrani. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy podle
doporučeného točivého momentu:

Deska k závěru: 12 až 15 in·lbs
Optika k desce: 18 in·lbs

Zkontrolujte, zda je adaptér správně upevněn a neobsahuje žádné volné části.

Montáž optiky:3.

Umístěte optiku RMRcc na adaptér desky.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána a utáhněte šrouby podle doporučeného točivého
momentu.

Kontrola:4.

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a že nedochází k žádnému pohybu.
Před použitím zbraně proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.



Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici informace o výrobku a jeho použití.

Tento návod byl vytvořen v souladu s obecnými pokyny pro bezpečnost výrobků v rámci EU. Pro další informace
o bezpečnosti výrobků a aktualizacích o stažení produktů navštivte platformu Safety Gate Evropské unie.
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